
#13139, 13140, 13141, 13142 SuckStop Müller
DE  Bedienungsanleitung Viehsaugentwöhner SuckStop Müller

Richtige Größe des Viehsaugentwöhners je nach Größe des Tieres wählen.
Blau - für Kälber 
Weiß transparent - für Kälber und Jungvieh 
Gelb - für Jung- und Großvieh 
Weiß - für Großvieh 
Der SuckStop darf nicht zu klein gewählt werden, um das Einwachsen und Verletzen 
der Nasenscheidewand zu verhindern. Wird der SuckStop bei einem Tier über einen 
längeren Zeitraum eingesetzt, muss die Größe des SuckStops angepasst werden.

FR  Guide d’utilisation Antitêteur SuckStop Müller
Choisir les dimensions de l’antitêteur en fonction de la taille de l‘animal.
Bleu - pour veaux 
Blanc transparent - pour veaux et jeunes bovins 
Jaune - pour jeunes et grands bovins 
Blanc - pour grands bovins 
Ne pas utiliser un SuckStop de trop petite taille afin de prévenir tout risque d‘incarna-
tion et de lésions de la cloison nasale. En cas d‘utilisation prolongée de SuckStop  
sur un animal, il est nécessaire d‘adapter la taille du SuckStop.

EN  User Guide Cattle Weaner SuckStop Müller
Select the right size of calf weaner for the size of the animal.
Blue – for calves 
Transparent white – for calves and young cattle 
Yellow – for young and mature cattle 
White – for mature cattle 
To prevent ingrowth and damage to the nasal septum, do not select a SuckStop  
that is too small. You must adjust the size of the SuckStop when using it on  
an animal over an extended period.

IT  Istruzione manuale Antisucchio SuckStop Müller
Scegliere la giusta dimensione dell‘antisucchio in base alla grandezza dell’animale. 
Blu - per vitelli
Bianco trasparente - per vitelli e bestiame giovane 
Giallo - per bestiame giovane e grosso 
Bianco - per bestiame grosso 
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DE  Abgerundete Fortsätze müssen nach oben schauen.
FR  Les appendices arrondis doivent être dirigés vers le haut.
EN  Rounded projections must look upwards.
IT  Le appendici arrotondate devono essere rivolte verso l‘alto.
NL  Afgeronde uitsteeksels moeten naar boven wijzen.
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Il SuckStop non deve essere troppo piccolo per evitare che la cartilagine coperta venga 
coperta e lesionata. Se il SuckStop viene utilizzato su un animale per un periodo 
prolungato, si deve adattare la grandezza del SuckStop.

NL  Gebruiksaanwijzing Anti-drinkbeugel SuckStop Müller
Juiste maat van anti-drinkbeugel afh van de grootte van het dier kiezen.
Blauw - voor kalveren 
Wit transparant - voor kalveren en jong vee 
Geel - voor jong en groot vee 
Wit - voor groot vee 
De SuckStop mag niet te klein zijn om ingroeien en beschadiging van het neustussenschot 
te voorkomen. Wanneer de SuckStop bij een dier gedurende een langere periode wordt 
gebruikt, moet de maat van de SuckStop aangepast worden.


